
 
ส ำนักภำษำต่ำงประเทศ 

งำนแปลข่ำวรอบโลก 
ประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต้) หมวด การเมือง 
ข่ำวประจ ำวันที่ ๗ สิงหาคม ๒๕๖๐ 
หัวข้อข่ำว  ประธานรัฐสภาเกาหลีใต้ กล่าวเปิดงานครบรอบ ๖๙ ปี วันรัฐธรรมนูญ  

วันที่ ๑๗ กรกฎาคม ๒๕๖๐ ณ ห้องโถงกลาง อาคารรัฐสภาสาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต้) ได้จัดงาน
ครบรอบ ๖๙ ปี ของวันรัฐธรรมนูญ โดยมีบุคคลส าคัญทั้งจากฝ่ายนิติบัญญัติ ฝ่ายบริหาร และฝ่ายตุลาการเข้าร่วมงาน
เป็นจ านวนมาก อาทิ นายยัง ซึงแท ประธานศาลฎีกา นายคิม ลีซู รักษาการประธานศาลรัฐธรรมนูญ นายลี นักยอน 
นายกรัฐมนตรี นายคิม ยงด็อก ประธานคณะกรรมการการเลือกตั้ง รวมถึงคณะทูตานุทูตจากประเทศต่าง ๆ 
ที่ประจ าอยู่ในเกาหลีใต้ และตัวแทนจากภาคประชาสังคม 

นายชอง เซ กยุน ประธานรัฐสภา ได้กล่าวถึง วันรัฐธรรมนูญ ไม่ใช่เป็นวันแห่งการระลึกถึง
การประกาศใช้รัฐธรรมนูญ แต่เป็นวันที่ต้องคิดทบทวนคุณค่าและความหมายในสาระส าคัญของรัฐธรรมนูญ
เพ่ือค้ าจุนประวัติศาสตร์ของชาติให้คงอยู่ต่อไป การใช้อ านาจถอดถอนประธานาธิบดีออกจากต าแหน่งในช่วงที่
ผ่านมานั้น ถือเป็นการท าหน้าที่ตามบทบัญญัติที่ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญได้ให้อ านาจทางการเมืองแก่รัฐสภา
ซึ่งเป็นองค์กรตัวแทนประชาชน 

ละทิ้งวิธีกำรปฏิบัติแบบเดิมและกำรต่อสู้เพื่อชัยชนะทำงกำรเมือง เสริมสร้ำงรัฐสภำให้มีกำรหำรือและ
กำรเจรจำประนีประนอม 

นายชอง เซกยุน ประธานรัฐสภาเกาหลีใต้ ได้เน้นย้ าถึงความส าเร็จของรัฐสภาในช่วง ๑ ปี ที่ผ่านมา 
มีดังนี ้

๑. เป็นรัฐสภาแห่งการมีส่วนร่วมของประชาชนมากขึ้น  
๒. ยกเลิกเอกสิทธิ์คุ้มครองในการจับกุม และยกเลิกเอกสิทธิ์อ่ืน ๆ แกส่มาชิกรัฐสภา  
๓. มุ่งเน้นการจ้างงานแก่เยาวชนให้มากขึ้น  
๔. พิจารณาจ านวนร่างกฎหมายในปีนี้มากที่สุดในประวัติศาสตร์  
๕. พิจารณาร่างฯ งบประมาณรายจ่ายประจ าปีภายในระยะเวลาที่กฎหมายก าหนด  
๖. เป็นรัฐสภาที่มุ่งให้มีการพูดคุยเจรจาระหว่างประธานรัฐสภากับบรรดาแกนน าพรรคฯ ภายใต้

เงื่อนไขของกฎหมาย  
๗. เดินทางเยือนสหรัฐฯ อย่างเป็นทางการร่วมกันครั้งแรกระหว่างสมาชิกรัฐสภาพรรคฝ่ายรัฐบาล

กับสมาชิกรัฐสภาพรรคฝ่ายค้าน นับตั้งแต่ก่อตั้งรัฐสภาขึ้นมา  
๘. เป็นเจ้าภาพจัดประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเซีย ครั้งที่ ๒ เมื่อเดือนมิถุนายน 

ทีผ่่านมา และการส่งเสริมบทบาทการทูตรัฐสภาเพ่ือสนับสนุนนโยบายความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของรัฐบาล 

อย่างไรก็ตาม มีอีกหลายภารกิจที่ถือว่ายังไม่ประสบผลส าเร็จ ทั้งนี้ จ าเป็นต้องอาศัยความร่วมมือ
ระหว่างสมาชิกฯ ทั้งพรรคฝ่ายรัฐบาลและพรรคฝ่ายค้าน โดยปราศจากการแข่งขันต่อสู้เพ่ือเอาชนะทางการเมือง
อันขัดแย้งกับบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญ พร้อมทั้งละทิ้งรูปแบบหรือการยึดถือวิธีปฏิบัติแบบดั้งเดิมที่ก่อให้เกิด
ความขัดแย้งทางการเมือง และหันมาส่งเสริมให้เกิดการเจรจาและการพูดคุยกันมากข้ึน  

ส าหรับในประเด็นการแก้ไขรัฐธรรมนูญที่ก าลังเกิดขึ้นนั้น ประธานรัฐสภาได้มุ่งเน้นให้ทบทวนแก้ไข
บทบัญญัติในรัฐธรรมนูญ โดยยึดหลักการส าคัญ ๓ ประการ คือ  

 



- ๒ - 
 
๑. เป็นไปตามความต้องการของประชาชน ๒.ประเด็นที่จะแก้ไขส่งผลกระทบต่อประชาชนที่เกี่ยวข้อง

กับการใช้อ านาจทางการเมือง และ ๓. เป็นประเด็นที่มุ่งไปสู่ผลลัพธ์อันก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในอนาคต 
กล่าวคือ รัฐสภาในฐานะองค์กรตัวแทนประชาชน จ าเป็นต้องมีบทบาทน าเพื่อให้สามารถด าเนินการได้อย่าง
ถูกต้องเหมาะสม การแก้ไขสาเหตุความขัดแย้งในสังคมที่เป็นปัญหาเฉพาะอย่างใดอย่างหนึ่งนั้น ทั้งเกิดจาก
การใช้อ านาจหรือการแบ่งแยกอ านาจไปสู่ท้องถิ่นอย่างเป็นรูปธรรมให้มากยิ่งขึ้น อีกท้ัง การด าเนินการทั้งหลาย
ที่เก่ียวข้องกับการแก้ไขรัฐธรรมนูญจ าเป็นต้องกระท าอย่างโปร่งใสและมีการเปิดเผยต่อสาธารณะอย่างถูกต้อง
ตามล าดับทุกข้ันตอนและกระบวนการเพ่ือให้ได้รับเสียงสนับสนุนและให้ความเห็นชอบจากประชาชน 

เจตนำรมณ์ของกำรแก้ไขรัฐธรรมนูญเพื่อสร้ำงควำมรุ่งเรืองให้ชำติและน ำควำมผำสุกแก่ประชำชนยิ่งขึ้น  

ในช่วงที่ผ่านมา ประชาชนชาวเกาหลีใตไ้ด้แสดงให้เห็นชัดเจนถึงพลังอ านาจอันยิ่งใหญ่ที่มีพ้ืนฐาน
มาจากประชาชน ตรงตามมาตรา ๑ ในรัฐธรรมนูญที่บัญญัติว่า “อ านาจอธิปไตยเป็นของประชาชน และอ านาจ
ทั้งหมดมาจากประชาชน” ดังนั้น อ านาจใด ๆ จึงไม่สามารถท าลายล้างอ านาจประชาชนที่เป็นรากฐานในสังคมได้ 
และตนปรารถนาว่าปีหน้าหลังการแก้ไขรัฐธรรมนูญเสร็จสิ้นแล้วจะสามารถใช้เป็นกลไกส าคัญ เพื่อขับเคลื่อน
การสร้างความรุ่งเรืองให้กับประเทศ และสามารถน าพาความผาสุกให้แก่ประชาชนทั้งหลายยิ่งขึ้นไป  

อนึ่ง ภายหลังเสร็จสิ้นการกล่าวของประธานรัฐสภาเรียบร้อยแล้ว เป็นช่วงการกล่าวปราศรัยเกี่ยวกับ
ประเด็นการแก้ไขรัฐธรรมนูญในมุมมองและทรรศนะของอดีตประธานรัฐสภา จ านวน ๕ คน อดีตประธาน
ศาลฎีกา จ านวน ๑ คน และอดีตนายกรัฐมนตรี จ านวน ๑ คน รวมทั้งบุคคลส าคัญอ่ืน ๆ ด้วย 
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